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 إبدالات الطبعة الثّانيّة 

  من روايّة ابن الفقير وتداعياتها على رسالة الكاتب
Les changements au niveau de la deuxième édition du roman et 

ses retombées sur le message de l’auteur. 
ّ

  (1)عزيريّ بوجمعةد.   

                                  19-11-9191تاريخ القبول:               01-09-9102تاريخ الاستلام: 

لم يكن الكُتاّب الغربيون يحيطون بكل التشّعبات المتعلقةة بالظاةام الاجتمةاعلّ لليةاللا   ةان  المقدمة:

يرصةةه يةةلث الاغّةةرات بةةل  تابةةات م اّدبيةّةة التةّةل تتظةةا ل المرجعيةّةة المغاربيةّةة (Feraoun)فرعوو  ّ

 الجزائريةّ بصفة خاصة  القبائليةّ بشكل أخص. لقه اقتظع بأن م مة إظ ةار الوجةا الحقيقةلّ لل يةا مظو ةة 

اخللّ (  متعلما: ب و يتمتةع  بامتيةا   بالقةهرل علةر معربةة التظّاةيم الةهّ (indigèneبا بصفتا "أيليا" 

 لمجتمعا بكل خصوصياتا ظايريا  با ظ ا.

شخصةيةّ "انساةان اّيلةل" علةر الخشةبة  أعطةاث الكلمةة فرعو  ّ عظهما خاض غِمار الكتابة   ضةع 

"الشّلء" أ  د ر المكوث بل ال امش أ   بل أحان اّحوال  د ر الظا ق باسم   الهّ ر الفعال  بهل د ر

أن يعبرّ بقط عن  ج ات الظار  اّبكار التلّ تتفق مع انثظومر زيةّ المعمّر: لا الحق بل الحهيث  بشر  

(ethnocentrisme( الاجتلابية  )exotisme.ّالغربية ) 

Introduction : Les écrivains occidentaux n'ont pas 

englobé toutes les ramifications liées au système 

social des Indigènes. (Feraoun) avait identifié ces 

lacunes dans leurs écrits littéraires qui traitaient 

de l'autorité maghrébine et algérienne, et du 

tribalisme en particulier. Il était convaincu que la 

tâche de montrer le vrai visage des siens lui était 

confiée en sa qualité d'indigène et de personne 

éduquée : il possède, avec distinction, la capacité 

de connaître l'organisation interne de sa société 

                                                 
 )المؤلف المرسل(  aziriboudjema@yahoo.frالبريه انلكتر سل:   أستاذ مشارك بل جامعة البويرل)1(

mailto:aziriboudjema@yahoo.fr
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avec toutes ses caractéristiques extérieures et 

subtiles. 

Mots-clés : écrivains ; Indigène ; Littérature ; 

société. 

رغم الباا ة التلّ تا ر علي ا بل أ ل  يلة باةب    Le fils du pauvreبر ايتا اّ لر 

أس ةا بةل الواقةع تجاةه مشةر ل مؤلف ةا لغت ا الاّة لة  ييمظةة موضةول الاّةيرل اللاتيةّة علةر م،ةموس ا  إلا 

ةمِ بصةفة عامةة  المعقه بل الكتابة اّدبيةةا ذات المشةر ل الةليّ ي ةهى إلةر إبةرا  حقيقةة مظطقةة القبائةل للمع

ر بصفة خاصةة: ياُِ ةر  بيعت ةا بةل جمال ةا  بةل قاةا ت ا  مةا يا ةر سةكاس ا بةل بقةريم  أتعةاب م  مِّ  للمُعع

عةون بتفكيةر مظاةجم  بحةم الماةؤ ليةّ  بحااسةيةّ شةعريةا إس ةم حقةا  أبراح م   موح م. ب م أسةا  يتمت

يختلفون بل الاقّابة  سمط المعيشة عن المعمرين الغربيين لكن لياوا أدسر مةظ م  مةا  ةان يصةوريم اّدب 

 الاستعماري.

ةل المؤلةف سفاةا مصةاريف ا رغةم أسةا لةم يكةن  برسالة الكات  يلث  اضحة بل الطبعةة اّ لةر التةّل تعحما

ّمياور الحةال.  بعةه أربةع سةظوات مةن سشةريا  أخةلت دار الطبةع  الظشةر   ّ علةر  Le Seuilل سوا

عاتق ا إعادل سشريا  تو يع ا بشكل  اسع.  أقل مةا يمكةن أن يقةال عةن يةلث الطبعةة إس ةا "مظقحةة"ا ربمةا 

التلّ اسةهلع   4591بطريقة غير عاديةّ سارا للار ى الاّوسيوتاريخيةّ التلّ أعيه بي ا  بع الرّ ايةّ سظة 

بي ةا الاةّةورل التحّريريةّة.  بعةةه معايظةة يةةلث "التظّقيحةات" عةةن  اة  دبا بيظةةا التاّةانل عمةةا إذا لةم يكةةن حجةةم 

انسقا ات  سوعيةّ بعة  التغّييةرات بةل الصةياغة  اّسةلوب قةه غيةر مظحةر الرّسةالة التةّل أراد المؤلةف 

 إيصال ا أ  علر اّقل قلل من تأثيريا. 

لطبعتين  سقارن بيظ ما نظ ار ما حهث من تغيير بل الطبعة اّ لةر : اسةتبهال  حةلى  لمةات لظعاين ا

  جمل  بقرات  القام الااّلثّ بأ ملا حيث يصور بيةا الكاتة  بصةهت  تةأثر أ ضةال اّيةاللّ المزيةّة مةن 

لوب جةةول  مةةرض  احتقةةار الماةةتعمر ل ةةم. بمةةا مةةهل تةةأثير يةةلا "التظّقةةيو" الموجةةا علةةر م،ةةمون  أسةة

 الرّ اية؟

  Les Cahiers du Nouvel Humanisme 0591الطبعةّالأولى:ّ

بةل دار الطباعةة   (1) بعظواس ةا الكامةل  املةة بأقاةام ا الالّاثةة ر ايتةا اّ لةر فرعو   سشةر مولةود

.  سالةّ  4591علةر حاةابا سةظة  Les Cahiers du Nouvel Humanisme الظشةر 

ة  لةا  م ل دّفرعو  الجائزل اّدبيةّ لمهيظة الجزائر. لم يكن  معر بةا نسةلاك لةلا سعتقةه أن يةلث الجةائزل مُظحِع

عن جهارل  استحقات   يلا ما تأ ه بعه الا لال علر الكتةاب  سقةهث مةن  ةرى المختصةين  القةراء. لكةن 

اّلطات الاستعماريةّ لما جةاء بةل م،ةمون الرّ ايةّة   يظةاك مةن يظاك من بار نسلاك يلث الجائزل برضا ال
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أرجع ا إلر قيمة الرّ ايةّ اّدبيةّ  مهل تعبيريا بصهت عن المجتمع القبائللّ الةليّ تصةفا.  ماةار الرّ ايةّة 

 عبر الزمن   إقبال القراء علي ا يرجو الرّأيّ الااّسل.

سةيرل ذاتيةّة لمؤلف ةا ّن أحةهاث ا   Le fils du pauvreبصفة عامة  يعتبةر الظقةاد الرّ ايةة

 ةان عةام  م لو دّفرعو  ـ  مةيلاد  4541عةام  ف رولو تتطابق مع قصةة حياتةا  إذ بةهأت بمةيلاد البطةل 

   بل يلث الغ،ون  ةان 4515ـ    استمرت إلر غايةّ عشيةّ اسهلال الحرب العالميةّ الااّسيةّ عام  4541

سفاةا معلمةا بةل القريةّة.  يا ةر يةلا  فرعو  القبائةل مالمةا  ةان يشةتغل مهرسةا بةل قريةّة بمظطقةة  ف رول 

علةر عةهل ماةتويات أخةرل: باسةم البطةل يتشةكل مةن أ بةر عةهد مةن  ف رولو   ف رعو  ّّالتطّةابق بةين

( )بالظابة للاسم   اللق ( التلّ يكت  ب ا اسم المؤلف   سفم الزمان  المكةان anagrammeاّحرى )

 منرادّف رول .أعادت سفا ا بل حيال بطلا  رع  ف اّحهاث التلّ  بع  حيال 

 يلاحظ القةار  الةليّ يطةالع علةر ساةخة الطبعةة اّ لةر الكاملةة للر ايةّة بأقاةام ا الالّاثةة أس ةا تصةور 

الحيال الصعبة لعائلة البطل  عيظة عا اة لار ى المعيشة المزريةّ التلّ تتخبط بي ا  ل العةائلات القبائليةّة 

مةالا لا يعةرى  عةم الرّاحةة  لا أيّ ضةرب مةن ضةر ب التةّرى  ف رولو ماريةّ. بةأب بةل الفتةرل الاسةتع

  خالتاّث اليتيمتان التعّياتان بارقتا الحيال بل س،ارل الشّباب بطريقة تكاد تكون تراجيهيةّ. 

 الااّسلّ بشلء من التصّرى. القام اّ ل بعظوان  الرّ ايةّ اّ ل لقه ا تف  الطبعة الااّسيةّ باستعادل قاملّ 

"  ير يّ بيا البطل  فولتا بل أح،ان عائلتا  ذ ريات دخولا المهرسة ّ ل مةرل  الةهّ ر الم ةم العائلة"

ك الليّ أدتا خالتاّث بل سشأتا  تكوين شخصيتا حيث  برتا لا الحظان  البيئةة المحفةزل لمويبتةا اّدبيةّة  ذلة

ّ"  يقةةولخووالي ي(. " إسةةلّ مةةهين بةةالاعتراى لةةـ"timucuhaبتغليةّةة خيالةةا بالقصةةص الشّةةعبيةّ المشةةوقة )

ّس ا مظل  فولتلّ اّ لر علمتظلّ أن احلم  أن اخلق لظفالّ عالما يظاسبظل  بلةها حا تةا اّ يةام لا ف رول ،ّ

" حةةول مرحلةةة مرايقةةة الابوونّالبكوور.  تةةه ر أحةةهاث القاةةم الاةّةاسلّ الموسةةوم "(2)ياةةتطيع غيةةريّ أن يطةةأث"

البطل مع الترّ يز علر ماارث الهّراسلّ من الابتهائلّ إلر مشار تا بل ماابقة الهّخول إلر المهرسةة العليةا 

ّللساتلل ببو ريعة.  للسف توقف سص  بعة   ّ عظه يلا الحه  لم تل ر بيا حتر الفترل التلّ ق،ايا ل سا

" الةليّ  صةف بيةا الحور العليا للسةاتلل... أمةا القاةم الااّلةثّ بعظةوان "البطل   للك المؤلف بل المهرسة 

الكات  الفقر المهقع  المجاعة  استشار اّ بئة بل بةلاد القبائةل إبةان الحةرب العالميةّة الااّسيةّة  الةليّ يظت ةلّ 

 بخاتمة تفاو المجال لما بعه الحرب من أمل  بإسا بكل باا ة ألُغِلّ من الرّ ايةّ...

ّالط  ّ  Le Seuilّ،0591بعةّالث انية:ّدارّالنشرّالفرنسي ةّل سا

علةر إعةادل سشةر  (Emanuel Roblès) (3)إيمان يلّروبلسساعهت  سا ة صهيق المؤلف 

علةر الخةوض  فرعو  قةه شةجع روبلسّ.   ان ل ساّبل دار  Le fils du pauvreالرّ ايةّ 

 مةن  .بل الكتابة لربع الاّتار عةن حقيقةة اّيةاللّ   اقةع معيشةت م الصةعبة  عةادات م  تقاليةهيم اّصةيلة
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ج لا الخطةاب الكلوسيةاللّ مةن  ليشةي ات خا ئةة اّيةاللّ بصةفة  فرع  ج تا   ان  يتوخر تصحيو ما ر ا

 عامة. 

ّلاحاظةةا أن الظاشةةر   ّ اّ ل  الاةّةاسلّ بقةةط: يحةةتفظ اّ ل بعظواسةةا  قةةه اختةةزل الرّ ايةّةة بةةل قاةةمي ال سووا

( بصلا ) يو سفاا عهد بصول الطبعة اّ لر(. ير يّ بيا 44"  يشمل علر أحه عشر )لعائلةاّصللّ "ا

قصة حياتا بل بترل  فولتا إلا أن أحةهاث ا مةن صةميم الخطةاب اّدبةلّ الخيةاللّ  إن  اسة  ف رول ّالبطل 

يةّةة البطةةل الشّخصةةيةّ للعةةالم المتاةةمة  بةةالبراءل  يةةو مةةا يةةزال بةةل مرحلةةة تتاةةم بالواقعيةّةة  ب ةةلّ تبةةر  رن

الطفولة  يتعا ف مع ا القار   لا يحرج الظاةام اّيةهيولوجلّ القةائم  الاّياسةة الاسةتعماريةّ المجحةهل بةل 

 حقوت اّياللّ نسلاك.

( بصول   تقلةص بةل يةلث 5بإسا  ان يشمل بل الطبعة اّ لر تاعة )"الابنّالبكر"،ّأما القام الااّسلّ 

( بصول.  عظةه معايظةة م،ةمون الفصةل الاّةابع لاحاظةا أسةا سفاةا م،ةمون الظصةف 7الطبعة إلر سبعة )

اّ ل من الفصل الاّاد  بل الطبعة اّ لر مع إضابة إليةا مةا يعةادل حةواللّ صةفحة مةن الظاةر الجهيةه لةم 

 لةةر   الفصةةل الاّةةابع  لةةا لا يتعةةهل سةةبع صةةفحات.  قةةه توالةةّ  ثةةلاث  بعةةات ل ةةلا يةةرد بةةل الطبعةةة اّ

ّالليّ بتُرِ مظةا حةواللّ ثلاةا  سشةرت ا دار  الظص  ّ  4591   4571سفاة ا خةلال الاّةظوات الةالّاث: ل سوا

 4559. 

ّ  حاة 4591بع  عظاصر القام الااّلةثّ المحةل ى مةن  بعةة عةام  4571 استرجع   بعة عام 

  لكن ليا  تلك العظاصر التلّ تا ر بي ةا (4)(Job-Martine Mathieu)ج  ّّ-ماتي مارتينّ

صةةةعوبة العةةةيش  الفقةةةر المةةةهقع الةةةليّ  اسةةة  تتخةةةبط بيةةةا العةةةائلات القبائليةّةةة  الجزائريةّةةة بصةةةفة عامةةةة 

 بالخصةةوف بةةل بتةةرل الحةةرب العالميةّةة الااّسيةّةة  مةةن د ن أن يةةوبر ل ةةا الحكةةم الاسةةتعماريّ أدسةةر شةةر   

 معيشة المقبولة.ال

لقه أثارت المؤلفة مشكلة الاختلاى بةل  ةول الةظص  أثةرث علةر التوّجيةا اّيةهيولوجلّ لرسةالة الكاتة  

المظقوصة ير ز علر حيال البطةل  فةرد  4591 م،مون الرّ ايةّ بصفة عامة.  ترل أن سص  بعة عام 

بةل ماةابقة الةهّخول إلةر  ولو ف رحقق سجاحا بل دراستا بحيةث إسةا رغةم إيقةاى الةظص قبةل إعةلان سجةا  

المهرسة العليا للساتلل بإن القار  أخُبرِ بل بهايةّ الرّ ايةّة بأسةا يشةغل بةل قريتةا مظصة  معلةم بةل الطةور 

الابتهائلّ  يلا دليل علر سجاحا بل الماابقة  بل دراستا بيما بعه.  بل يلث الطبعة اختزل  المقا ع التلّ 

تةّةةل لا تطةةةات  ربمةةةا محا لةةةة مةةةن الظاشةةةر لتكييةةةف سةةةص برعةةةون مةةةع تا ةةةر بي ةةةا معاسةةةال الجزائةةةريين ال

اّيهيولوجيةّةة الكولوسياليةّةة. ساةةن أن يةةلا مةةن اّسةةباب ال امةةة بةةل الاّةةيات التةّةاريخلّ لخماةةيظيات القةةرن 

ج ل ةلث الطبعةة المظقوصةة  العشرين التلّ جعل   سائل انعلام الموج ة من  رى الحكم الاستعماريّ تر ِّ

  ايةّ تطُبعع بل الجزائر بشكل ا المبتور إلر الآن.  ما تزال الرّ 
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رأيظا  الاّب  اّيم المشجع نعادل يلث الطبعات القصيرل بل الوق  الةرّاين تقظةلّ  تجةاري  يتماةل  بل

بل تقليص حجم الكتاب  البحث عن  يفيةّ جعةل الرّ ايةّة جلابةة ياتاةيغ ا القةار    ذلةك ممكةن بةالترّ يز 

ل الشّخصةيات الااّسويةّة علر حيال البطل  ما يه ر حول ا من اّحهاث المشةوقة.  يةلا ياةتلزم حةلى مشةا 

 الار ى التاّريخيةّ الخارجة عن سطات أحةهاث ا المباشةرل التةّل لا تعظةلّ القةار  اليةوم  بتشةليب ا إذن ممةا 

يو الوسيلة للحث علر مقر ئيةّ الرّ ايةّ  تحقيةق ال ةهى  -بالظابة للقار  البايط  -يمكن اعتبارث "  ائه" 

 التجّاري.  

 بعةة الةظص اّصةللّ الكامةل  1112( عةام ENAGيةّة للفظةون المطبعيةّة ) قه أعةادت المؤساةة الو ظ

. ب ةلا دليةل علةر الةوعلّ بمةا 1141بأقااما الالّاثة  ما سشرت أخيرا دار القصبة سفم الظص الكامل سظة 

 بين سصلّ الرّ ايةّ بل  بعتي ا من اختلابات. سعرض بيما يللّ أمالة من يلث الاختلابات.

ّالطبعةّالأولىّوالث انيةّاخيلافاتّبينّنصيّ  .0

ساتعرض يظا أسوال التصّرى الوارد بل الطبعة الااّسيةّ مقارسة بما  ان عليا سةص الطبعةة اّ لةر. تبةهأ يةلث 

التصّربات من القام الااّسلّ  ذلك بإعادل تشكيلتا  حيث غُيار القول البار  الماتش ه با قبةل بهايةّة الفصةل اّ ل 

يبة الفصل اّ ل سفاا  اختزُِل م،مون الفصلين الاّةاد   الاّةابع. بلةم يبةق مةن يةلا من القام  ما غُيِّرت تر 

 القام الااّسلّ بعه إسقا  الفصلين الااّمن  التاّسع إلا سبعة بصول من أصل تاعة مع التصّرى بي ا. 

( بةل  (15x23سلاحةظ تقلةيص الفصةل اّ ل المتكةون مةن خمةم صةفحات ذات حجةم  بيةر بقيةا 

( بةةةل صةةةفحة  احةةةهل ذات حجةةةم صةةةغير بقيةةةا  4591)التةّةةل أعةةةادت الطبعةةةة الكاملةةةة   ENAG بعةةةة 

(11x18)  تالانييقيو ّبةل  بعةةTalantikit  التةّل أعةادت  بعةة(4591Le Seuil  .)

( الةةليّ يأخةةل علةةر narrateur  ةةان التلّخةةيص بتصةةرى مةةع أخةةل الاحتيةةا  بتوضةةيو سةةول الاّةةارد )

   بطل الرّ ايةّ  قلما معتربا بعهم قهرتا علةر إستةاج بةاقلّ الةظصال ف روعاتقا بقيةّ الظص بعه أن أعارث 

 تة  بتةرل الطفولةة مةن قصةة حياتةا  أ دع ةا بةين دبةات ذلةك "الكةرا  الكبيةر المخطةط" الةليّ  ف رول بـ

 اثقا مةن  –سفاا ذاك الصهيق محل ثقتا التاّمة؟  ف رول قه يكون يو  – ضعا بل متظا ل صاحبا الرّا ي

بكل أماسة.  قه يكون المؤلف قةه ابتعةل سائبةا يةلا لغةرض تمةوي ل  ّن الكاتة  بةل المجتمعةات أن يكمل ا 

 المغاربيةّ لا يجرن علر ر ايةّ حياتا الحميميةّ بصيغة المتكلم علر مامع من المم. 

لّ  ما يلف  الاستباث أ ار يو إعادل تشكيلة الفصل اّ ل: احتفظ الظاشر بالجملة اّ لر من الظص اّصةل

( ثةم  ضةع الكةل 11x18م،يفا إلي ا المقطع الليّ استبهل با سايرث اّصللّ )حةواللّ صةفحة مةن قيةا  

( pré-texteبةةل البهايةّةة مظفصةةلا عةةن الةةظص المكةةون للفصةةل اّ ل بةةل موضةةع "مةةا قبةةل الةةظص" )

عةالم بكةل سةارد" خةارج الةظص  ال -لتبيان المظعطف الليّ اتخلتا  يفيةّ ر ايةّ اّحهاث من  ةرى " اتة  

 narrateur omniscient omniprésentشلء  الحاضر بل  ل مكةان مةن الةظص )
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-écrivain)(5) بجاء مقطع "ما قبةل الظص"علةر غةرار مقابلةا بةل الفصةل اّ ل مةن القاةم اّ ل  .

لكتابةة قصةة حياتةا أ  بةاّحرل بةل إتمةام  ف رولو  مكتوب بظفم الحر ى المائلة  يةل ر بةظفم مشةر ل 

بل الكرا  الكبيةر مةن أحةهاث  فولتةا   ف رول الرّا يّ إلر ما أ دعا - تابت ا.  بعه ما أب،لّ يلا الكات 

 يقول بل الجملة اّ لر من يلا الفصل اّ ل من القام الااّسل:  

« Tel est le fragment de confession que chacun peut 

lire dans le gros cahier de Menrad Fouroulou(6) ». 

بةا الةظص اّصةللّ  جعلةا بةل موضةع مةا قبةل بهايةّة الفصةةل اّ ل   (7) اسةتأسف الظاشةر  الةليّ اسةتبهل

 قائلا: 

« Le narrateur qui en a eu connaissance et qui le 

propose au lecteur, prend de ce fait, l’engagement 

d’aller jusqu’au bout.)...(et la leçon ce sont ces gens-

». )8(là qui la donnent 

 بعةةه يةةلث البهايةّةة "مةةا قبةةل الفصةةل اّ ل" عةةاد الظاشةةر إلةةر الةةظص اّصةةل مبتةةهئا الفصةةل اّ ل  مةةا 

 .L’année même où il perdit ses tantes ….» (p»يةأتل:

ل سفمُ سص الطبعة اّ لر:   .  .(137  ثم تعواصع

»  )...(le modeste héritage familial (9).«L’année même où 

il perdit ses tantes… 

 ان المؤلةف قةه تطةرت بي ةا  علر ماتول الفصل الاّاد   أسُقط  حواللّ صفحتين  سصف بل نخرث:

 دادارالكبةرل مةع ذ ةر مةا يتعلةق بأخيةا  ف رولو إلر الار ى التلّ تعيش بي ةا عائلةة  -بل الطبعة اّ لر-

قائلا إسا ي،يف ناناّ  ج خالتاّ التلّ يظادي ا  بلعيدالليّ  يظعتا ب" ارثة"  ثم تحهث عن باي ةّ   اج أختا 

بقرث إلر بقر أساابا. ياُ ر البطل الاّارد عائلتا التلّ تمال عيظة من مجتمع مظطقة القبائل بل حالة متظاييةّ 

 من الفقر.

يان المؤديةان إلةر الحةةلى الةليّ تةم بةةل الطبعةة الااّسيةّة حاةة  لقةه تةوبر بةل يةةلا المقطةع الاّةببان الرّئياةة

ألا  يما الاّعلّ إلر الاّكوت عةن الحالةة المزريةّة بةل مظطقةة القبائةل  تشةلي  سةص الرّ ايةّة ممةا  (10)الظقاد

 ياقلا من معلومات ثاسويةّ تتعلق بشخصيات قليلة اّيميةّ مال أخوات البطل. 

بجملة من سص الطبعة اّ لر   رابطة مةع مةا سةبق  تالانييقي من  بعة  ابتهُِ  الفصل الاّابع  اّخير

 من الظص  سقل ا الظاشر من الفصل الاّاد  مع تغيير بل صيغت ا:
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« Tout occupé à ses études, Fouroulou ignorait le 

drame de sa famille ». (Ch. 7, p. 183))11( 

معايظة  يفيةّ صياغة سفم الفكرل  تبه  جملة الطبعة الااّسيةّ خفيفة  اضحة  مقت،بة بعكم صياغة  بعه

 الطبعة اّ لر الغير مباشرل  المميعة سوعا ما. ربما  ان يلا الاّب  الليّ أدل إلر تكييف ا.

ثم استمرت التغّييرات بإعادل  تابة  ل الصةفحة اّ لةر تقريبةا لتصةل إلةر أقصةايا عظةهما تةرك الظاشةر 

  يعبةر بي ةا (11x18)الظص اّ ل جاسبا ماتبهلا إيةاث بةظص نخةر شةغل سة  صةفحات صةغيرل بقيةا  

تصةلا   عصةبيتا  يةو راجةع إلةر القريةّة  قةه اسق،ة  العطلةة الصةيفيةّ  لةم ف رولو عن حالة قلةق البطةل 

(. بكةان محةل سةخريةّ مةن  ةرى collègeالمظحةة التةّل تاةمو لةا بإتمةام دراسةتا بةل  ةور الكةولي  )

بع  القر يين اللين يلُّ ر سا بفقر عائلتا  عه لا عن ماةاعهل أبيةا بةل اّعمةال الفلاحيةّة  إغةراء سفاةا 

 المحاوظين من اّيالل.بالهّراسة التلّ يعتبر س ا حكرا علر أبظاء المعمرين  بع  أبظاء اّغظياء 

 عظه حصولا علر المظحة ثم سجاحا بل ش ادل اّيليةّ أعُيه ل ا لاعتبار باةرّ سةر را عايمةا. لكةن بةهأ 

ياجم ماابقة الهّخول إلر المهرسة العليا للسةاتلل  ساةبة حاةا ال،ةئيلة بةل الظجةا  تشةغل بالةا.  است ة  

  ة بل ماابقة الهّخول إلر المهرسة العليا للساتلل.الرّ ايةّ عظه ذيابا إلر الجزائر العاصمة للمشار

سلاحظ بل الظص الماتبهل تر يزا  ايفا علر حيال البطل الشّخصيةّ خاصة معاساتا بل سبيل الهّراسة ثم 

 سجاحاتا بل يها الميهان ربما ل هى أيهيولوجلّ مفادث أن اّياللّ أتيح  ل م برف الهّراسة  التكّوين. 

 0591ّّوطبعة0591ّّبينّطبعةّن عّالاخيلافاتّ .1.0

ّرصهسا بع  تصربات أخةرل بةل الةظص الةليّ سشةرتا دار الطباعةة  الظشةر   ّ تا ةر اختلابةات ل سوا

يمكةن اعتباريةا  رغةم تظوع ةا  أقةل تةأثيرا علةر الرّ ايةّة بةل مجمل ةا مةن انسةقا ات المشةار إلي ةا سةةابقا. 

   يةلّ 4591يكوسةان مةتن الرّ ايةّة بةل  بعةة  ردت بل عهل مواضع من القاةمين اّ ل  الاةّاسلّ اللةلين 

 ،Les Cahiers du Nouvel Humanismeاختلابات مع الظص اّ ل الليّ سشرتا دار 

  علر عهل ماتويات أيم ا: 

 ؛استبهال القول البار  المُاتعش عه با قبل بهايةّ الفصل اّ ل من القام الااّسلّ -

 ؛استقاء اّلفاظ  العبارات-

 ؛ّباراتتغيير ترا ي   ع-

 ؛اختلاى بل  ج ة سار  التبّئير-

 ؛اختلابات بل مقاربة الزمن-

 الحلى من بع  القول أ  انضابة إليا.-
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1.0.0. ّ  (:49)القول رقم اسيبدالّالق لّالبارزّالمسيشهدّبهّفيّبداي ةّالقسمّالث اني 

« La continuité des petits devoirs… leur 

admiration ». ENAG, p. 97 (J.J. Rousseau) ;  

« Aujourd’hui, cette indigence… respect 

humain». Talantikit, p. 133, (Michelet). 

 (  بل الطبعة اّ لر  ير ز علرRousseau)روس ّتا ر المقارسة يبن قوللّ الاستش اد أن قول 

تمجيه العمل اليوملّ الليّ يظجزث انساان بماابرل  إخلاف م ما  ان سوعا  درجتا بل الاّلم الاجتمةاعل  

موضحا أن ذلك يتطل  ج ها  شجاعة لا يقلان عما تتطلبا اّعمال البطوليةّ التةّل لا تماةل إلا محطةة مةن 

جيل عمل المعلم البايط الليّ يقةوم بةا محطات بل حيال الفرد.  بل سيات الرّ ايةّ يتبادر إلر اللين بكرل تب

بل إحهل قرل القبائل الجبليةّ الظائيةّ بكل سزايةة  إتقةان. يا ةر المؤلةف المظتمةلّ إلةر أسةرل بقيةرل  ف رول 

من اّياللّ )مال بطلا( بمواصفات لا تقل عن تلك التلّ يتصف ب ا الماتو ن الفرسالّ الماالل  ما يجعلظا 

تبليغ ا إلةر القةراء اّ ر بيةين الماةت هبين   فرع  الرّسائل القويةّ التلّ يريه بين الاّطور إحهل  سلتمم

خاصةةة مةةظ م أصةةحاب القةةةرار.  مفةةاد الرّسةةالة أن اّيةةاللّ لا يقلةةةون ذ ةةاء  لا  عيةةا عةةن الماةةةتو ظين 

اّ ر بيةةين  بإمكةةاس م القيةةام بةةظفم الم ةةام إن مظحةة  ل ةةم الفرصةةة  بلةِةمع احتقةةاريم   صةةف م بالكاةةلاء 

المشعوذين بل الخطاب المجتل  لبع  الكتاب "الميتر بوليين"؟ يلث يلّ الوظيفةة الم مةة المتوخةال بةل  

  قول الاستش اد البار  إذن يعبر ضمظيا عن يلا المظحر.  Le fils du pauvreر اية

ّأمةا قةةول  ( الةةليّ يتصةةهر بشةكل بةةار  القاةم الاةّةاسلّ  اّخيةةر مةن الرّ ايةّةة بةةل (Micheletميشولي 

 -  ةل سةكان مظطقةة القبائةل - أسةرتا  ف رولو ّ  بإسا يا ر العو  الفقةر الةليّ قةه عةاسر مظةال ساّبعة  

 محرك لظجا  البطل  بالتاّللّ عليا أن يفتخر ب لا الفقر الليّ  الما خجل مظا. يل يمكن أن يكةون المعظةر 

بةةل أن عةةو يم  بقةةريم  ال،ةةمظلّ المتةةوخر مةةن اختيةةار يةةلا القةةول يةةو بعةةث اّمةةل الخةةا   بةةل اّيةةاللّ 

سيؤديان ب م إلر اّب،ل  أس م أحرل بأن يفتخر ا بوضع م؟ علر  ل  يلا المعظر المحتمل الةليّ يةوحلّ 

با قول الاستش اد يظحو بالرّ ايةّة مظحةر يتظاسة  مةع اّيهيولوجيةّة الاّةائهل نسةلاك  مةع  ةل اّيةهيولوجيات 

جتمعةات.  يبةه  لظةا إن اختيةار القةول إذن ذ  مغةزل المجحفة بل حق الموا ن الصالو البايط بةل  ةل الم

 سياسلّ بل ظر ى بهايةّ الاوّرل الجزائريةّ المطالبة بالاستقلال بل العام الليّ سشُِر بيا الكتاب.

ّاخيلافّفيّاخييارّالألفاظّوالعباراتّ .1.0.1

تغييرات علر ماتول المعجم  يتعلق اّمر أحياسا بالكلمات  أخرل بعبارات  حتر بجمةل.  سلاحظ عهل

 أدرجظا مظ ا أمالة متظوعة بيما يلل.

sedétromper:ّse tromperّبل الجه ل أسفلا(  1)القول رقم  المثالّالأول
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ّ  tromperseلا يمكةن إيمالةا: Dixel 2011 (12) الفرت بين معظيةلّ الفعلةين بةل المظجةه 

معظةاث "الرّجةول عةن خطئةا".  بةل سةيات قةول الماةال  se détromperّبمعظر"ارتكاب الخطإ"   

ياةن أبةاث  ف رولو سرل اقترا  الطبعة اّ لر أسا  ّن اّمر يتعلق بـ"الرّجول عن تقهير خةا  ":  ةان 

تظةا ل بيةا حاةاء  غير جائع حين  ل  مظا أن يتغةهل مةع العمةال بةل مكاسةا بةل ذلةك اليةوم المشة ود الةليّ 

البطا ا اللليل. لكن عظهما عةاد إلةر البية   جةه أبةاث يلةت م سصةيبا مةن  عةام الشّةعير... حيظ ةا تفطةن لخطةإ 

تقهيرث للموقف: أبوث تر ا يأ ل بل مكاسا مع العمال لا ّسا غير جائع بةل ّسةا يتفةاسر بةل محبتةا. التغّييةر 

لالةة الصةحيحة المظاسةبة للاةيات بمفةردل تقتةرب بقةط مةن يظا إذن  ان عةن خطةإ باسةتبهال المفةردل ذات الهّ 

بار عظا.  المعظر المُعع

 (7)القول رقم :ّاسيبدالّالعبارة،ّتغييرّصياغةّالجملةّوتط يعّمعنىّالق لّالمثالّالث اني

« Les objets… les étagères…ainsi que les bâtons qui 

supportent la literie ». (ENAG, p.87)  

« Les objets … pêle-mêle, les étagères étaient 

vidées, la literie ravagée ». (Talantikit, p.120) 

عظه اسْتبِهال صياغة الجملة حهث تغيير بل المعظر  يتمال بل  مةم خاصةيةّ مةن خصوصةيات أد ات 

ترتي  اّثاث بل المظزل القبائلل  بال،بط:  يفيةّ ترتي  عُهّل الفراش علر ق،ي   بير  خشن  معلق من 

لاةق علةر يةل ا الق،ةي  اللحةاى  ربيا تح  الاّقف  مةوا  لةا علةر بعةه حةواللّ متةر مظةا سحةو اّسةفل. تعُع

 الايّاب  بع، ا بوت بع .  يلا الجةزء مةن المعظةر محةل ى بةل قةول الةظص الاةّاسلّ حيةث تةوحلّ  لمةة 

يتحهث عن غربةة سةوم  ف رول ( للقار  أن literie) عُد ةّالس رير(  عبارل étagères) رف ف

طت ا الخالةة المجظوسةة تترا م علي ةا اللحةاى التةّل أسةققضبا ّأ   قضيببل مظزل عصري. بالعكم   لمة 

 توحلّ بوجودث بل مظزل قبائللّ تقليهي  لا ربوى بيا  لا خزاسة.

علر يلا الماتول يا ر أي،ا الاختلاى بين يةهبل الةظص اّ ل  الاةّاسل: بفةل اّ ل  ياةعر المؤلةف 

مةن  إلر  صف الواقع ب هى سقل الحقيقة إلةر القةار   بيظمةا بةل الاةّاسل: ال ةهى يةو إعطةاء صةورل قريبةة

الم ةم أن ياةتوعب ا القةار  باة ولة  - لةو بعيةهل شةيئا مةا عةن الحقيقةة  - اقع القار  عن الشّلء المرجعل

 les étagères étaient vidées, la يجلبةا سةص الرّ ايةّة. سةرل أن الصةيغة )

literie ravagéeسة لة الف ةم  التصّةور بالظاةبة  (  علر ماتول الشّةكل  خفيفةة  ماةجوعة 

 بل.للقار  الغر

استبهل الظاشر بل الطبعة الااّسيةّ عظاصر من الظص اّ ل بمرادبات ا  ربمةا لتةهقيق أ اةر بةل المعظةر أ  

 سعيا إلر تحاين اّسلوب أ  جعل الظص أ ار جماليةّ  خفة. لظعاين يلث اّمالة:
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ّاخيلافّفيّوجهةّنظرّوالي بئيرّ .1.0.2

اّةارد  أيةن يتموقةع بةل الوقة  الةليّ يظاةر لتحهيه  ج ة سار بل القول المار د يج  معربة من يو ال

 diégétique-intraداخةل الةظص -(13)بيا إلر مار  الحهث الليّ ير يا  أيةو داخةل الماةر 

 شخصةةيةّ أ  بطةةل يشةةارك بةةل اّحةةهاث  يةةرل مةةا تةةراث الشّخصةةيات الحاضةةرل معةةا لا أ اةةر  أ  خارجةةا 

بموضوعيةّ  ماةل عةين  ةاميرا د ن  يةادل المار    اارد موضوعلّ لايشارك بل اّحهاث  يظقل مش ه

أ  سقصان عما يرلا أ  أسا ذلك الاّةارد الموجةود بةل  ةل مكةان  العةارى بكةل مةا يةو ظةاير  بةا ن بةل 

  ةةل مةةا يخةةتل  بةل سفوسةة ا مةةن أحاسةةيم بكةةل  الرّ ايةّة  ياةةتطيع أن يظقةةل لظةةا أبكةار  سوايةةا شخصةةيات ا

كلام الةةليّ ياةردث؟ أيةةو معظةةلّ باّحةهاث  لةةا علاقةةة لمةةن يوجةةا خطابةا  مةةا علاقتةةا بةا  بةةال تفاصةيل ا.

 بالشّخصيات  بالتاّللّ يظار إلي ا سارل ذاتيةّ أم غير معظلّ ب ا شخصيا  يتعامل مع ا علر بعه ماابة؟

 بل الجه ل أسفلا( 4 القول رقم) المثالّالأول

« Qu’on imagine à un moment donné...», ENAG, p. 10  

« Qu’on imagine àun certain endroit...», Talantikit, 

pp. 14-15 

لكن يت،و من سيات المعظر أسةا ضةمير الجمةع  ،on يا ر الاّارد بواسطة ال،مير المبظلّ للمج ول 

الةةليّ يصةةف المكةةان  بةةه رث يعةةرض علةةر المتلقةةلّ أن يتخيةةل معةةا المكةةان  بالتةّةاللّ  ف رولوو يعةةود علةةر 

اّ ل يهعو الاّةارد إلةر تخيةل المكةان مةن  ا يةّة الوقة  "لظتخيةل . بل القول onيظ،ويّ معا بل ال،مير

يِّز: " لظتخيل بل مكان معين"...  بل  ق  ما"...  بل القول الااّسلّ يتم تخيل المكان من  ا يةّ الحع

 تبته  الجملة المواليةّ بل قول الطبعة الااّسيةّ بأدال الاستف ام  ما يربع من ماتول لغت ا  يجعل ا مظمقة 

أ ار مما علي ا بل القول اّ ل حيث ا تفر مظش  الكلام بظغم الاستف ام ما يجعل لغة الجملةة بةل الماةتول 

ر  ماةةتول اللغةةة راجةةع بةةل سارسةةا إلةةر الاّةةارد الشّةةفويّ  الكةةلام العةةادي.  يةةلا التبّةةاين بةةين  ا يةّةة التبّئيةة

 التغّيير بل سارتا إلر مار  الحهث.  المؤلف يو من يحرك شخص الاّارد  يجعل  لاما بل الماتول 

غياةر بعة  مواقفةا   ريقةة التعّبيةر بةل  -ربما بإيعا  مةن الظاشةر -الليّ يريهث. لكن يبه  أن ذات المؤلف 

ّسص الطبعة الااّسيةّ.

 يّاسيعمالّزمنّالفعلاخيلافّف .1.0.0

لاحاظا من خلال الجمل المُعايعظة تغيير  من الفعل بةل الةظص الاةّاسلّ مةع الاحتفةاظ بجملةة الةظص اّ ل 

( présent de narrationسفاة ا  عظاصةةرع  تر يبةا. باسةةتبُْهِل  مةن الحاضةةر الاّةرديّ )

بصةفة عامةة لماةظا سوعةا مةن  بالزمن الماضلّ ثم حهث العكم باستبهال  من الماضلّ بالحاضر الاّةردي.

 التصّحيو بل اساجام أ مظة اّبعال علر ماتول الخطاب الاّردي.



لّّالسداسي01ّّّّّّّّالمجل د01ّّّّّّّّّّّّّّّّّالعدد:ّ ّّّّّّّّّّّةّمعالمّمجل ّ  20ّّ-34ّ ص:0101ّّّّّّّّّّّّّّّّالأو 

 

  
44 

 
  

 (9)القول رقم المثالّالأولّ

«Khalti est maintenant assise… et fixe… ceux qui 

viennent. De temps en temps, elle ramène… et s’amuse 

à … », (ENAG, p. 88) ; « Khaltis’assit… et regarda… 

ceux qui arrivaient. … elle ramenait ses tresses … et 

s’amusait à … ». (Talantikit, p. 121) 

بل رأيظا استعمال الحاضر الاّرديّ )الطبعة اّ لر( بل سيات يلث الجملة بل محلا ّن الاّارد  بصةهد 

  نانوا  مباشةرل بعةه أعةراض الجظةون التةّل استابت ةا عشةيةّ تشةييع جظةا ل Khaltiالحهيث عن شخصةيةّ 

أخت ا العزيزل علي ا إلر درجة اسص اريا مع ا  أس ما تكوسان شخصا  احها. بل بجر اليةوم المةوالل  بعةه 

أن ق،  الليلة  حهيا بل المظزل مغلقة اّبواب علي ا مةن الةهّاخل. سةلط علي ةا الاّةارد ال،ةوءعظه بتح ةا 

لباب مباشةرل  أخةل يقتةرب مظ ةا  يقةرب إلي ةا بةل سفةم الوقة  القةار   شةيئا بشةيئا  إلةر أن أسةقط البعةه ا

( علةةر ماةةتول الجملةةة التةّةل تلت ةةا مباشةةرل ) يةةلّ جملةةة maintenantالآ ّ)الزمظةةلّ باةةرى  مةةان 

 ماالظا(   من يظا بهأ استعمال الحاضر الاّردي:

 « Khalti maintenant assise sur le seuil de la 

porte et fixe… ceux qui viennent... » 

بةل التعّليةق   ياتمر استعمال الحاضر الاّرديّ إلر مظتصةف الفقةرل المواليةّة حيةث يلجةأ مظشة  الكةلام

عما يظعكم بل عيون المجاسين من ألم  معاسال إلر الحاضر المعبر عةن حقيقةة ثابتةة  مةا يةهعر بالفرساةيةّ 

(Présent de vérité ou présent scientifique) ثم يرجع بل الفقةرل .

(  مالطا ال،وء علر سفاا:" ظ  temps de narrationالمواليةّ إلر استعمال أ مظة الاّرد )

 ...".(14)أرتعه من الخوى أمام تلك التلّ أحبتظلّ  ايرا

 Khaltis’assit sur le seuil de la porte et»لظتأمل القول الااّسل:

regarda…»يبةه ...( اسةتعمال أ مظةة الاّةرد  passé simple et imparfait بةل )

( بل يلا المقام الوصفل يا ةر الحةهث ماةتمرا regardaجملة سص الطبعة الااّسيةّ م،طربا: بالفعل )

" الةليّ يعوضةا  imparfaitبل بترل  مظيةّ  متكررا  يلث الاّمات يعبر عظ ا بل الفرساةيةّ  مةن " 

" الليّ اختارث مظش  الكلام  إضةابة إلةر ضةيال   passé simple" الحاضر الاّرديّ  ليم  من

زِيةّ تقري  القار  من مار  اّحهاث مالما يو الحال بل قول الطبعة اّ لر )  (. ENAGمع

ّللا سعتبر التغّيير الليّ أحهثتا مراجعة يلا القةول علةر ماةتول  بعةة   ّ ) يةو الةظص الةليّ أعُيةه ل سوا

( سةةلبلّ نسةقا ا مزايةا  ايةةرل مةن قةةول الةظص اّ ل.  ةان مةةن اّب،ةل تفاديةةا سشةرث بةل  بعةةة تلاستيقية 
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 passéخاصة  أن استعمال الحاضر الاّرديّ يلغلّ احتمال الوقول بل خطأ أثظاء الاختيار بين  مظلّ )

simple(  )imparfait.ّن  من الحاضر الاّرديّ بل الفرسايةّ يعبر عن الاثظين  ) 

ّ  (44ول رقم )القالمثالّالث اني 

« … elles prétendaient que les esprits étaient… 

que… elle se mettra à … et qu’elle gagnera … », 

ENAG ; P. 92 ; « … elles prétendaient que des esprits 

étaient… que … elle se mettrait à … et qu’elle 

gagnerait alors … », Talantikit, P. 127 

مطابق لقواعةه اللغةة  تالانييقي مقارسة القولين يت،و أن استعمال أ مظة الاّرد بل قول سص من خلال 

يةلّ "التعّبيةر عةن سةمة الماةتقبل بةل  (conditionnel)الفرسايةّ حيث القيمة الزمظيةّ لما يةهعر 

بةةل  ( تلت ةةا أبعةةالprétendaient  étaientباّبعةةال الماضةةيةّ ) (15).بتةةرل  مظيةّةة ماضةةية"

 ENAG(. أما بةل قةول سةص conditionnel( :)mettraitseّ  gagneraitصيغة )

( مصةربة بةل  مةن imparfait  بجاءت أبعال انسظادات التاّبعة لجمل بعليةّ علر صيغة الماضلّ )

(futur simple يةةلا مخةةالف للقاعةةهل المتمالةةة بةةل الترّسةةمة المعر بةةة بةةل إ ةةار الخطةةاب   )

 ة:الاّرديّ بل الفرساي

(Imparfaitّ+ Conj. de Subord.+ Conditionnel) ; 

(Présent + Conj. Subord. + Futur Simple). 

باعتبار يلث المعطيات  بمراجعة القول علر ماتول يلا الماال إيجابيةّ  عكةم مةا  رد بةل الماةال الاّةابق  

اً بةةل  ج ةةة ساةةر المةةتكلم يكةةون ب ةةلّ بماابةةة تصةةحيو سحةةويّ للجملةةة. لكةةن إذا اعتبرسةةا تةةهقيق المعظةةر  تغييةةر

( يعبر عن احتمةال ضةعيف بةل تحةول شخصةيةّ  conditionnelleالاختياران صحيحين: باستعمال )

Khalti  ا أما توظيف الةزمن )ل ساّإلر "عرابة"   يلث  ج ة سار الظاشر الفرسالّ بل دارfutur 

simpleالمعبةر علةر )                    (le mode indicatif  بةل الفرساةيةّ بإسةا يفيةه التأّ يةه )

يعبةر عةن احتمةال قةويّ بةل أن تصةبو  -الظائة  عةن المؤلةف ف رولو  يظا يتعلق اّمةر بةـ -أيّ أن مظش  القول 

Khalti  عرابة" عن قري . بل يلث الحالة سجه أسفاظا أمام اختيار بةين قةولين مقبةولين لغويةا  يختلفةان بةل"

  لو إلر "عرابة". درجة التأّ ه من تحول خالة بور

 0591الحذفّمنّبعضّأق الّنصّطبعةّ .1.0.1

مةةا أسُْةةقطِ مةةن عبةارات  جمةةل  بقةةرات يةةو سةول مةةن الحشةةو ّن بةةل رأيظةةا ذات  بصةفة عامةةة  أ اةةر

انسقا   بل  اير من المواضع  أدل إلر تحاين صيغة الخطاب بجعل الجمل أ ار خفاة  مقا ع ا أحاةن 
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ي،ةيع مةن معظايةا إلا قاةطا ضةئيلا لا يخةلّ ببظةاء المعظةر العةام  تظاغما  م،موس ا أجلر  ضوحا د ن أن

 للقول. بيما يخص انضابة  بلم سصادى بل الظص الااّسلّ إلا  يادل جملة  احهل.

 (1القول رقم)المثالّالأولّ

« Les mêmes mariages, la même histoire. C’est 

toujours pareil : on naît, on se marie, on meurt de 

la même façon ». P. 75 ; « (-ّ) On naît, on se marie, on 

meurt … ». P. 104 

سوعةا مةن ان ظةاب   pareil .... « Les mêmes mariages «يبه  المقطع الملغر 

بكيفيةّة مختلفةة  même façon »   ... « On naîtيعيه صةياغة سفةم معظةر الجملةة المواليةّة 

هيةهل. لةلا سعتبةر حلبةا شةيأً إيجابيةا مةن  ج ةة ساةر الاقتصةاد اللغةوي  د ن أن ي،يف إلي ا أيةّ عظاصةر ج

 خاصة أن الفكرل المُعبار عظ ا برعيةّ   اضحة  لا حاجة لتعزيزيا بان ظاب.

ّ  (1القول رقم)المثالّالث اني 

« J’estime que c’est une chance….chose acquise + ( 

Je parle de l’enfant ordinaire … le temps d’aimer »). 

(ENAG, PP. 76-77( ; « (-)J’estime que c’est une 

chance exceptionnelle … chose acquise.  (-) », 

Talantikit,P.  105 

يمال المقطع الملغةر ضِةعف القةول المحةتفظ بةا بةل الةظص الاةّاسل  مةا يجعةل قةول الةظص اّ ل مطةولا 

عا ما مملا للقار  باعتبار م،موسا يشر  بكرل برعيةّ تعبر عن تخميظةات الاّةارد التةّل تبطة   تيةرل  سو

اّحهاث المشوقة. للا  من  ج ة سار أدبيةّ الظص  خفة قراءتا  بحلى يلث الجملةة المطولةة  التةّل يمكةن 

ثةراء المعظةر  تهقيقةا لكةن مةن  ج ةة ساةر إ تصظيف ا مع الخطاب اّسار بولوجلّ الاجتماعل  بل محلةا.

بالتمّييز بين معاسال الطفل اليتيم الفاقه لحظان اّبوين  الطفل "العادي" الةليّ يعةيش مةع أيلةا د ن أن يعيةر 

ايتمامةةا  بيةةرا لحظةةاس م ّسةةا يعتبةةرث مكاةةبا م،ةةموسا  بحةةلى المقطةةع يعتبةةر سقصةةا مةةن القةةول  سوعةةا مةةن 

 التحّريف لا.

الةليّ يةه ر بيةا الحةهيث حةول ذ ريةات أيةام  فولةة البطةل  قةام  الجةه ل أسةفلا( 42بةل القةول )رقةم 

مُراجِع الظص الااّسلّ باختزال سفم الظول من الخطاب المعبِّر عن تخميظات الاّارد الليّ يشةر  الفةرت بةين 

بل خ،م العوا ف الجياشة  تصوريا بواسطة العقةل بةل إ ةار  استعادل تلك الل ريات عن  ريق القل 

ق،يةّ الجةهال بةين العقةل  القلة  بكةرل متجةلرل بةل المجتمةع الجزائةريّ  بةل اّ سةا  مظاجم  مظطقل.  
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الشّةةعبيةّ بصةةفة خاصةةة   لا ساةةن أن القةةار  الغربةةلّ يعيةةر ل ةةا سفةةم الايتمةةام  ربمةةا اخْتةُةزِل المقطةةع ل ةةلا 

 الاّب . 

  المثالّالث الثّ 

 بل الجه ل أسفلا( 44)رقم اسيبدالّالق لّبالمسك تّعنهّ

« Il se rappela… Akli …resté berger… alors que lui, 

Menrad, allait … inimaginable. « C’est tout de même … 

instruit », se dit-il … s’endormir ». ) ENAG: 130) ; 

«Il se rappela …Akli, qui était resté berger…Alors 

que lui Menrad… ». (Talantikit : 175) 

مراجع سةص الطبعةة اّ لةر  بل أ ار من مقام  من خلال التعّهيلات  انسقا ات مهل ايتمام لقه تبين

باست واء القار   التجّا ب معا. بفل يلا الماال ألغلّ الظصف الااّسلّ من القول ليفاو المجال أمةام القةار  

علةق بيةا بور لةو الموسولةوج الةليّ ي  يجعلا بل  ضعيةّ يتاةظر لةا أن يتصةور مةا يشةاء. بال،ةبط  حةلى

الاّارد علر الحالة التلّ أ صةلا إلي ةا الظجةا  بةل الهّراسةة قةائلا: " شةلء م ةم أن يكةون انساةان متعلمًةا". 

ّبمقارسة عالما الجهيه الليّ ياتحيل تصويرث مع  ضةعيةّ ربيقةا  الةليّ بقةلّ راعيةا بةل القريةّة  تا ةر أكلوي 

ّر عملاقة. لقه ب،ل ساشة ف رول الخطول التلّ خطايا   ّ انيحةاء عةن القةول بةل يةلا الموضةع   بةل ل سوا

من سحر  بالغ الايتمةام بعةالم يبةه  عاديةا بةل  ف رول رأيظا لكل من الاختيارين ما يبررث  ربما ما ي،فيا 

 يبه  أسا  للمقام بل سار القار  الغربل. ف رول سار القار  اّ ر بلّ للا الاّكوت عن تخميظات 

اختلابةةا بةةل الوظيفةةة  4591زالات  التغّييةةرات علةةر ماةةتول سةةص  بعةةة بصةةفة عامةةة  تاُِْ ةةر الاختةة

  تتجاةهم لو دّفرعو  ،ّالةليّ يعتبةر الةظص اّصةللّ الكامةل للمؤلةف  4591)ال هى( مع سص  بعةة 

الظاةر. بفحةول الرّسةالة التةّل يريةه تبليغ ةا المؤلةف يةلّ إبةرا    ج ةة تاةهيه بل إعادل خاصة بصفة

اّياللّ علر  ج  م انساةاسلّ الحقيقةلّ الةليّ أ التةّا تشةويات خطابةات الكتةاب الكولوسيةاليين  الخطابةات 

  الةليّ تةظم عظةا بالهّرجةة اّ لةر اختةزالات ل سواّ. أمةا يةهى الظاشةر (exotiques) المجتلة  

جلّ المعرقل لخفة الظص  المشوش علر ر ايةّ حيال البطل المكللة بظجاحات مهرسةيةّ الخطاب اّسار بولو

 التلّ يتشوت إلي ا القار   يظصّ  بل  يفيةّ جل  ايتمام ذات القار   است وائا   للك الاظّاء ضمظيا علر 

 الاجتماعلّ للبطلاّيهيولوجيةّ الكولوسياليةّ من خلال توبيريا الار ى المااعهل علر الظجا  المهرسلّ  

 اّيللّ  من أسرل بقيرل.  ف رول 

 ربمةا  ةان  بةل الموضةول ستصور اسا اسْتشُِير المؤلف بل حيال باعتبار أن يلث التغّييرات حهث 

 تعهيلات إيجابيةّ.   ربما لم يعر اّمر ايتماما.  -بع، ا اّقل علر-يعتبريا
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 الملحق

ّسنةّّجدول ّالمعادةّطبعهاّفيّالجزائر0591ّوسنة0591ّّح صلةّأمثلةّالاخيلافّبينّطبعيي 

رقم 

 القول

Le fils du 

pauvre 

Ed. ENAG Alger 

2006 

(Réédition texte 

de 1950) 

Le fils du 

pauvre 

Ed. 

Talantikit, 

Bejaia 2009 

(Réédition 

texte de 1954) 

نوووو عّالاخوووويلافّبووووينّ

 الطبعيين

1. 

 

Ch. 2 partie I 

§4. Qu’on 

imagine à un 

moment donné deux 

ruelles opposées 

qui partent du 

même point l’une à 

gauche, l’autre à 

droite. A cet 

endroit 

privilégié la rue 

est bien large. 

C’est un hasard 

mystérieux ou une 

décision dont 

l’opportunité 

échappe à l’heure 

actuelle ? p. 10 

Qu’on imagine 

à un certain 

endroit deux 

ruelles 

opposées qui 

partent du même 

point l’une à 

gauche, l’autre 

à droite. A cet 

endroit 

privilégié la 

rue est (-) 

large. Est-ce 

par hasard 

mystérieux ou 

une décision 

dont 

l’opportunité 

échappe à 

اخةةةتلاى بةةةل التبّئيةةةر: 

برعةةةون  بةةةةل الةةةةظص 

اّ ل  يعةةةةةاين مكةةةةةان 

ملتقةةةةةةةةةر الطةةةةةةةةةريقين 

بةةةالتبّئير علةةةةر الحيةّةةةز 

 بةةةةةل الةةةةةظص الاةّةةةةاسلّ 

يظةةةاك محا لةةةة تحهيةةةه 

المكةةةةةان مةةةةةن  ا يةّةةةةة 

  مظية
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l’heure 

actuelle ? pp. 

14-15 

2. Ch. 8 partie I 

§2. Mais je dus 

me détromper car 

en rentrant à la 

maison je lui 

trouvais, entre 

les mains, mon 

petit plat en 

terre cuite… p. 

66 

Mais je dus 

me tromper car, 

en rentrant à 

la maison, je 

lui trouvais, 

entre les 

mains, mon 

petit plat en 

terre cuite… p. 

92 

 الهّقة بل معظر اللفظ 

 

3. Ch. 10, partie I 

§3.Mes cousines 

se marieront, 

peut-être plus 

tard, tout comme 

mes sœurs. Ce sera 

naturel.  

Les mêmes 

mariages, la même 

histoire. C’est 

toujours pareil : 

on naît, on se 

marie, on meurt 

de la même façon. 

P. 75 

Mes cousines 

se marieront, 

peut-être plus 

tard, tout 

comme mes 

sœurs. Cela 

paraîtra tout 

naturel.  

(-)  

On naît, on 

se marie, on 

meurt de la 

même façon.  

P. 104 

الهّقة بةل معظةر اللفةظ: 

بةةةةةل اخةةةةةتلاى دقيةةةةةق 

المعظةةةر رغةةةم تةةةرادى 

 العبارتين.

يمكةةةةن اعتبةةةةار القةةةةول 

 المُلغعر حشوا
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4. §1.J’estime que 

c’est une chance 

exceptionnelle 

pour un enfant 

d’avoir deux 

tantes comme 

Khalti et Nana.  

§9. Je parle de 

l’enfant 

ordinaire qui vit 

avec ses parents, 

car pour ce qui 

est des 

orphelins, c’est 

à se demander 

quelle 

compensation 

équitable peut 

bien leur 

réserver 

l’existence afin 

de parvenir un 

jour à leur faire 

oublier ce dont 

ils sont 

brutalement 

privés.  

Donc l’enfant 

ordinaire ne fait 

J’estime que 

c’est une 

chance 

exceptionnelle 

pour un enfant 

d’avoir deux 

tantes comme 

Khalti et 

Nana.  

 (-) 

L’enfant ne 

fait pas grand 

cas en général 

de la tendresse 

de ses parents. 

C’est pour lui 

chose acquise. 

P.  105 

المقطةةةةةةةع المحةةةةةةةل ى 

ز ياريّ المعظةر بةالتمّيي

بةةةةةين اليتةةةةةيم  الطفةةةةةل 

"العةةةةادي" لكةةةةن مةةةةن 

 ج ةةةةة ساةةةةر تطةةةةةور 

اّحةةهاث  خفةةة الاّةةرد 

  أدبيةّةة الةةظص  يمكةةن 

اعتبار الجملة المطولة 

الملغةةةال  المتمالةةةة بةةةل 

شةةر  ظةةر ى الطفةةل 

اليتيم حشوا  مةا يمكةن 

تصةةظيف ا مةةع الخطةةاب 

الاجتمةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةاعلّ 

 اّسار بولوجل. 
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pas grand cas de 

la tendresse de 

ses parents. 

C’est pour lui 

chose acquise. 

PP. 76-77 

5. §2. Pourquoi 

pleurer 

maintenant ? 

(…)Ma mère 

rageait 

ouvertement… p. 

80 

A quoi bon 

pleurer 

maintenant ? 

(…)Ma mère ne 

décolérait 

plus…p. 110 

عبارتةةةةان مترادبتةةةةان  

 ذات معظر مكاب 

6. Ch. 11, partie I 

§1 Il ne fut pas 

possible de lui 

faire entendre 

raison. Elle 

ressemblait à une 

machine aux 

ressorts 

détraqués. Elle 

posait sur les 

choses et les 

gens un regard de 

somnambule. P. 86 

Il ne fut pas 

possible de lui 

faire entendre 

raison. (-) 

Elle posait 

sur les choses 

et les gens un 

regard de 

somnambule. P. 

118 

إلغةةةاء صةةةورل بياسيةةةة: 

تشةةةبيا الخالةةةة الفاقةةةهل 

عقل ةةةةا بتلةةةةة تعطلةةةة  

لوالب ةةا. مظطقيةةا  الآلةةة 

 أصلا لا عقل ل ا.

7. §4. Les objets 

étaient jetés 

Les objets 

étaient jetés 

تغيير تر ي  بتباةيطا 

يتبعا تغيير بل المعظر 
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pêle-mêle par 

terre, les 

étagères étaient 

vidées ainsi que 

les bâtons qui 

supportent la 

literie. P. 87 

pêle-mêle par 

terre, les 

étagères 

étaient vidées, 

la literie 

ravagée. P. 120 

  خفة انيقال

8. §4. Khalti 

maintenant assise 

sur le seuil de 

la porte et fixe 

insolemment ceux 

qui viennent. De 

temps en temps, 

elle ramène ses 

tresses sur sa 

poitrine et 

s’amuse à nouer 

sa belle 

chevelure.  p. 88 

Khaltis’assit 

sur le seuil de 

la porte et 

regarda 

insolemment 

ceux qui 

arrivaient. De 

temps en temps, 

elle ramenait 

ses tresses sur 

la poitrine et 

s’amusait à 

nouer ses beaux 

cheveux.  p. 

121 

اخةةتلاى بةةل اسةةتعمال 

  من الفعل.

تغييةةر عبةةارل  انبقةةاء 

 علر سفم المعظر

9. §2. Il vint du 

monde comme la 

veille ; la 

petite cours ne 

désemplissait 

pas. P. 88 

comme la 

veille, la 

foule accourut, 

la petite cours 

ne 

désemplissait 

تر ي  جملة بل تغيير 

انسةةظاد اّساسةةلّ مةةةع 

تغييةةةةةةر  فيةةةةةةف بةةةةةةل 

 المعظر
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pas. P. 121 

11. §2. Il faut 

l’enfermer pour 

l’empêcher de 

nuire ou de s’en 

aller. P. 90 

Il fallait 

l’enfermer pour 

l’empêcher de 

nuire ou de 

s’enfuir. P. 

124 

اخةةةةةتلاى بةةةةةل  مةةةةةن 

 الفعل.

تغييةةر عبةةارل  انبقةةاء 

 علر سفم المعظر

11. §2. Quant aux 

voisines, elles 

prétendaient que 

les esprits 

étaient en train 

d’initier Khalti 

aux secrets des 

sorcières, que 

bientôt elle se 

mettra à prédire 

l’avenir et 

qu’elle gagnera 

alors de quoi 

nourrir largement 

la famille. P. 92 

Quant aux 

voisines, elles 

prétendaient 

que des esprits 

étaient en 

train d’initier 

Khalti aux 

secrets des 

sorcières, que 

bientôt elle se 

mettrait à 

prédire 

l’avenir et 

qu’elle 

gagnerait alors 

de quoi nourrir 

largement la 

famille. P. 127 

اخةةتلاى بةةل اسةةتعمال 

  من الفعل.

 ج ةةةةة اخةةةةتلاى بةةةةل 

 سار:

يؤ ةةةه  الظاشةةةر  فووورو 

 يشكك

12. §1. « Il se 

rappela, 

toutefois, son 

« Il se 

rappela, 

toutefois, son 

 

اختةةزال جملةةة بتعليةةق 

 جزئ ا اّخير
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ami d’enfance 

Akli qui était 

resté à la 

montagne, 

irrémédiablement 

bergeralors que 

lui, Menrad, 

allait vivre et 

évoluer dans ce 

milieu 

inimaginable. 

« c’est tout de 

même quelque 

chose que d’être 

instruit », se 

dit-il avant de 

s’endormir ». : 

130 

ami d’enfance, 

Akli, qui était 

resté berger 

dans la 

montagne. Alors 

que lui 

Menrad… ».: 175 

 

 

 

13. §2. «Il ne tarda 

pas à passer pour 

un « bucheur » et 

son ami de 

même. Ni l’un, ni 

l’autrene 

considérait ce 

qualificatif 

comme 

unaffront ». : 131 

« Il ne tarda 

pas, tout comme 

son ami, à 

passer pour un 

« bucheur ». Ni 

l’un, ni 

l’autre ne 

considérait ce 

qualificatif 

comme 

uneinjure ». : 

تغييةةةر تر يةةة   إبقةةةاء 

علةةةةةر سفةةةةةم المعظةةةةةر 

اخةةةتلاى بةةةل اختيةةةةار 

 المفردات
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178 

14. §2. « Durant 

quatre ans, ils 

ne se sont jamais 

rendus en classe 

sans être sûrs 

d’eux-mêmes sans 

savoir sur le 

bout des doigts 

la totalité de 

leurs 

leçons ». :133 

« Pendant 

quatre ans, ils 

ne sont jamais 

allés en classe 

sans être sûrs 

d’eux-mêmes, 

sans savoir à 

fond tous leurs 

cours ». 491  :  

اخةةةتلاى بةةةل اختيةةةةار 

 المفردات

15. Ch. 2, partie II 

§2. Il finit par 

prendre goût à 

ces emprunts à 

longue échéance 

et il se mit à 

prendre l’argent 

au fur et à 

mesure des 

besoins. Il en 

avait assez de 

lutter, de 

trimer. : 134 

Il finit par 

prendre goût à 

ses emprunts à 

longue échéance 

et il se mit à 

s’endetter au 

fur et à mesure 

des besoins. Il 

en avait assez 

de lutter (-) . P. 

182 

تغييةةر عبةةارل  انبقةةاء 

 علر سفم المعظر.

 إسقا  عبارل 
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16. §1.Les souvenirs 

d’enfance manquent 

de précision et 

de lien : on 

garde certaines 

images frappantes 

que le cœur peut 

toujours unir 

l’une à l’autre 

lorsqu’il les 

évoque, de sorte 

qu’il réussit 

quand même à se 

replacer dans une 

ambiance qui 

n’est plus. 

Quelques tableaux 

lui suffisent 

pour revivre tout 

un passé il 

semble bien que 

la raison soit 

plus exigeante, 

elle veut du 

cohérent, tandis 

que le cœur ne se 

pique pas de 

logique. Mais si 

l’on perd 

Les souvenirs 

d’enfance 

manquent de 

précision et de 

lien : on garde 

certaines 

images 

frappantes que 

le cœur peut 

toujours unir 

l’une à l’autre 

lorsqu’il les 

évoque. 

 

(-) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voici par 

أ اةةر مةةن ثلاةةلّ  إسووقاط

الفقةةةرل: القاةةةم اّخيةةةر 

مةةةةن الجملةةةةة اّ لةةةةر 

 الجمةةةةةةةةةةل الةةةةةةةةةةالّاث 

 اّخرل المواليةّ.

 سرل أن يلا الحةلى  

لا يةةةةةؤثر  ايةةةةةرا بةةةةةل 

المعظر لعام للفقةرل  لا 

علةةةةر اساةةةةجام ا مةةةةع 

 الفقرل المواليةّ.

بةةالعكم يجعةةل الةةظص 

 ربما أخف.
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facilement le fil 

de ses 

raisonnements, on 

conserve 

jalousement le 

mémoire de ses 

sentiments. C’est 

mon cœur qui 

m’inspire 

uniquement chaque 

fois que je parle 

de mes tantes. 

§2.Voici, par 

exemple, une 

scène que je 

revois avec une 

grande netteté…P. 

81 

exemple une 

scène que je 

revois avec une 

grande 

netteté…p. 111 

17. Ch. 6, partieII 

Fouroulou, tout 

occupé à ses 

études, était 

bien loin de s’en 

apercevoir. Du 

reste, son père                  

ne pouvait pas 

faire autrement. 

L’essentiel était 

Ch. 7, 

partieII 

Tout occupé à 

ses études, 

Fouroulou 

ignorait le 

drame de sa 

famille. A 

seize ans, il 

avait 

للصةةةةةةةل  2الفصةةةةةةةل 

 7يقابلةةةةةةةةةا الفصةةةةةةةةةل 

 )اّخير(.

جملة  احةهل مشةتر ة: 

 بل صياغت ا.  تغيير

بةةاقلّ الفصةةل المةةواللّ 

مختلف: الترّ يةز علةر 

عائلة البطل بل الةظص 

اّ ل  علةةةةةر البطةةةةةل 

 سفاا بل الااّسل. 
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de trouver un 

créancier. : 135 

 

conscience de 

jouer son 

avenir sur des 

théorèmes de 

géométrie et 

des équations 

d’algèbre alors 

que ses 

camarades 

s’inquiétaient 

surtout de leur 

toilette et 

rêvaient aux 

jeunes filles. 

18. La continuité 

des petits 

devoirs toujours 

bien remplis, ne 

demande pas moins 

de force que les 

actions 

héroïques… et il 

vaut mieux avoir 

toujours l’estime 

des hommes que 

quelquefois leur 

admiration. : 97, 

J.J. Rousseau. 

Aujourd’hui, 

cette 

indigence, 

fièrement, 

noblement 

supportée par 

les miens fait 

ma gloire. 

Alors, elle me 

semblait une 

honte et je la 

cachais de mon 

mieux. Terrible 

respect 

humain. : 133, 

الاختيةةار الاةّةاسلّ يعبةةر 

ضةةةةمظيا عةةةةن اسحيةةةةا  

ّمراجةةع  بعةةة   ّ ل سووا

لليهيولوجيةّةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةة 

 الكولوسياليةّ. 
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Michelet 

ّاله امش:

                                                 

 انظر: (1)

Mouloud Feraoun, Le fils du pauvre,Menard instituteur kabyle, Les Cahiers du Nouvel Humanisme, 1950 

 :52ف  اسفا. (2)

« Je suis reconnaissant à Khalti de m’avoir appris de bonheur à rêver, à aimer créer pour moi-même un monde à 

ma convenance, un pays de chimères que nul ne peut fouler ». 

 باّدب.اسار الفصل الااسل من القام الااسل للبحث المتعلق  (3)

 اسار: . (4)

Martine Mathieu-Job, Lefils du pauvre de Mouloud Feraoun ou la fabrique d’un classique, Harmattan, 

Paris, 2007 : 23. 

 لقه شرحظا تعقيه العملية الاردية بل الفصل الااسل من يلا القام من الهراسة. (5)

 (Talantikitّ2119 بل  بعة 135 صفحة  ENAG 2116بل  بعة  99)صفحة . أسار: (6)

 استبهالا:لمقطع اللي تم ا (7)

«A ses moments perdus, il lui arrive de relire ce qu’il a écrit  ...(… ) Il arrête sa confession sans avoir dit que» 

l’année même où il perdit... (ENAG  2116 : 99) 

 )pp. 135Talantikit ,-(136. اسار: (8)

 . اسار:(9)

(Enag,2116 , du 3e § jusqu’à la fin du chapitre : 99-104 et Talantikit, 2009, chapitre 1 du début jusqu’à la fin 

chapitre : 137-143). 

 ( op. cit.Job-Martine Mathieu ,)ج  ّّ-مارتينّماتي اسار . (10)

 اسار: .)11(  

« Fouroulou, tout occupé à ses études, était bien loin de s’en apercevoir. Du reste, son père ne pouvait pas faire 

autrement. L’essentiel était de trouver un créancier ». ) ENAG  Ch.6: 135) 

(12)Dixel 2011, op. cit., « Se tromper » v. pron. : commettre une erreur, p. 544 et « Se détromper »v. pron. : 

revenir de son erreur, p. 1921  

(13) Gerard Genette, Figure III, Le Seuil, 1972 

 » …Je tremblai d’effroi devant celle qui m’aima tant «:  89ف. . سفم المرجع  اسار (14)

 
(15) C. Eterstein et A. Lesot, Pratique du français, éd. Hatier, 1986 : « Le temps conditionnel ou futur dans le 

passé. Ex. il disait qu’il viendrait », p. 30 
 

 

 

 

 

 

 


